
A1.39 Ordinare cibo e mangiare fuori 
Zamawianie jedzenia i jedzenie na mieście
https://app.colanguage.com/pl/wloski/program/a1/39  

Il ristorante (Restauracja) Il vino (Wino)

La pizzeria (Pizzeria) Buon appetito! (Smacznego!)

Il menù (Menu) Il conto, per favore! (Rachunek, proszę!)

La prenotazione (Rezerwacja) Possibile (Możliwe)

Il conto (Rachunek) Riservare un tavolo (Zarezerwować stolik)

Il dolce (Deser) Ordinare (Zamawiać)

La bevanda (Napoje)

1. Dialog: Al ristorante: la prenotazione

Cameriere: Buongiorno, avete una prenotazione? (Dzień dobry, czy mają Państwo rezerwację?)

Giulia: Sì, abbiamo una prenotazione a nome di Giulia,
per due persone. 

(Tak, mamy rezerwację na nazwisko Giulia, dla
dwóch osób.)

Cameriere: Perfetto, seguitemi, per favore. Ecco i menù. (Świetnie, proszę iść za mną. Oto menu.)

Giulia: Grazie, siamo già pronti per ordinare. (Dziękujemy, już jesteśmy gotowi, żeby
zamówić.)

Cameriere: Benissimo, cosa desiderate? (W porządku, czego Państwo sobie życzą?)

Giulia: Prendiamo l’antipasto della casa, per favore.
Come primo prendiamo i paccheri con crema di
pistacchio. 

(Weźmiemy przystawkę domu, proszę. Na
pierwsze danie weźmiemy paccheri z kremem
pistacjowym.)

Cameriere: Ottima scelta! E come secondo? (Świetny wybór! A co na drugie?)

Giulia: Come secondo ci porta il filetto di manzo con
patate, per favore. 

(Na drugie poproszę polędwicę wołową z
ziemniakami.)

Cameriere: Perfetto. E da bere? (Perfekcyjnie. A do picia?)

Giulia: Per me un calice di vino bianco e, per mio marito,
una bottiglia d’acqua, grazie. 

(Dla mnie kieliszek białego wina, a dla mojego
męża butelka wody, dziękuję.)

Cameriere: Benissimo, se avete bisogno di altro, sono a
disposizione. 

(W porządku, jeśli będą Państwo czegoś
potrzebować, jestem do dyspozycji.)

1. Dove si trovano Giulia e suo marito?

a. In un ufficio prenotazioni b. In un bar per la colazione

c. In una pizzeria da asporto d. In un ristorante
2. Quante persone ci sono nella prenotazione di Giulia?

a. Tre persone b. Quattro persone

c. Una persona d. Due persone
1-d 2-d
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2. Gramatyka: Forma grzecznościowa: vorrei 
Vorrei używa się do wyrażania życzeń lub uprzejmych próśb.

1. Formuła to: vorrei + nazwa / czasownik w bezokoliczniku.

Situazione (Sytuacja) Esempio (Przykład)

Al ristorante e bar (W restauracji i w
barze)

Vorrei ordinare una pizza margherita. (Chciałbym zamówić pizzę
margheritę.)

Vorrei prenotare un tavolo. (Chciałbym zarezerwować stolik.)

Nei negozi (W sklepach)
Vorrei un biglietto. (Chciałbym bilet.)

Vorrei provare queste scarpe. (Chciałbym przymierzyć te buty.)

Situazioni professionali (Sytuacje
zawodowe)

Vorrei parlare con il manager. (Chciałbym porozmawiać z
kierownikiem.)
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3.Ćwiczenia

1. Rezerwacja w restauracji BorgoNove (Audio dostępne w aplikacji) 
Słowa do użycia: ordinare, prenotazione, bevande, menù, conto, per favore, pizzeria,
riservare un tavolo

BorgoNove è un ristorante e ______________________ a Comiso. La domenica a pranzo offre un
______________________ fisso con piatti siciliani. Il ristorante è molto famoso e spesso è pieno.

Per questo è consigliabile fare una ______________________ . Si può ______________________ per
telefono o per e‑ mail. Nella prenotazione si dice il nome, il numero di persone e l’ora. Al
ristorante, il cameriere porta il menù al tavolo e il cliente può ______________________ il cibo e le
______________________ . A fine pranzo il cliente chiede: “Il ______________________ !”.

BorgoNove to restauracja i pizzeria w Comiso. W niedzielę w porze obiadu serwuje stałe menu z potrawami
sycylijskimi. Restauracja jest bardzo znana i często jest pełna.

Dlatego warto dokonać rezerwacji. Można zarezerwować stolik telefonicznie lub mailowo. Przy rezerwacji podaje się
nazwisko, liczbę osób i godzinę. W restauracji kelner przynosi menu do stolika i klient może zamówić jedzenie oraz
napoje. Po zakończeniu obiadu klient mówi: „Rachunek, proszę!”.

1. Perché è importante prenotare un tavolo da BorgoNove la domenica a pranzo?

____________________________________________________________________________________________________
2. Che cosa deve dire il cliente quando fa una prenotazione?

____________________________________________________________________________________________________

2. Dopasuj każdy początek do właściwego zakończenia. 

1. Buongiorno, vorrei prenotare a. il menù, per favore?

2. Scusi, potrei vedere b. un tavolo per quattro alle otto.

3. Al ristorante italiano c. per favore, dobbiamo andare.

4. Cameriere, il conto, d. prendo sempre il dolce.
1-b: Dzień dobry, chciałbym zarezerwować stolik dla czterech na ósmą. 2-a: Przepraszam, czy mogę zobaczyć menu, proszę?
3-d: W włoskiej restauracji zawsze biorę deser. 4-c: Kelner, rachunek, proszę — musimy iść.

3. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Al ristorante, io ____________________ sempre una pizza
margherita.

(W restauracji zawsze zamawiam pizzę
margheritę.)

a.  ordinano  b.  ordino  c.  ordini  d.  ordina

2. Stasera noi ____________________ il vino della casa. (Dziś wieczorem zamawiamy wino domu.)

a.  ordina  b.  ordiniamo  c.  ordini  d.  ordinano
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3. Al telefono il cliente vorrebbe ____________________ un
tavolo per quattro persone.

(Przez telefon klient chciałby zarezerwować
stolik dla czterech osób.)

a.  ordinando  b.  ordinare  c.  ordinato  d.  ordina

4. Buonasera, vorrei ____________________ subito il conto, per
favore.

(Dobry wieczór, chciałbym od razu poprosić o
rachunek, proszę.)

a.  ordiniamo  b.  ordinare  c.  ordinato  d.  ordino

1. ordino 2. ordiniamo 3. ordinare 4. ordinare

1. Buongiorno! Sì, certo, per quante persone e a che ora vuole riservare il tavolo? 2. Va bene, tavolo per quattro alle otto, a
nome di chi, per favore? 3. Sì, grazie, un bicchiere di vino rosso e poi ordino la pasta; e per il dolce un tiramisù. 4. No, grazie,
va bene così; il conto, per favore.

4. Uzupełnij dialogi 

a. Prenotare un tavolo al telefono 

Cliente: Buongiorno, è la pizzeria Da Mario?
Vorrei fare una prenotazione per
questa sera. 

(Dzień dobry, czy to pizzeria Da Mario?
Chciałbym zrobić rezerwację na dziś wieczór.)

Cameriere pizzeria: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Dzień dobry! Tak, oczywiście. Dla ilu osób i na
którą godzinę chce Pan zarezerwować stolik?)

Cliente: Per quattro persone, alle otto, se
possibile. 

(Dla czterech osób, na ósmą, jeśli to możliwe.)

Cameriere pizzeria: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(W porządku — stolik dla czterech na ósmą. Na
jakie nazwisko, proszę?)

b. Ordinare cibo e chiedere il conto 

Cameriere ristorante: Ecco il menù, signore, vuole qualcosa
da bere? 

(Oto menu, proszę pana. Czy chciałby pan coś do
picia?)

Cliente: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, dziękuję: kieliszek czerwonego wina, a
potem zamówię makaron; na deser tiramisu.)

Cameriere ristorante: Perfetto, buon appetito! Vuole altro
da bere durante il pasto? 

(Świetnie, smacznego! Czy chce pan coś jeszcze
do picia podczas posiłku?)

Cliente: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Nie, dziękuję, tak będzie dobrze. Rachunek,
proszę.)

5. Ćwiczenia w parach lub z nauczycielem. 

1. Sei al telefono con **il ristorante** vicino all’ufficio. Vuoi **la prenotazione** per stasera per te e
due colleghi. Di’ l’orario e quante persone siete. (Usa: la prenotazione, per favore, alle ___)

Vorrei la prenotazione _______________________________________________________________________________________

2. Sei in **pizzeria** con un collega. Il cameriere ti dà **il menù** e chiede cosa prendete. Ordina una
pizza e una **bevanda** semplice. (Usa: il menù, ordinare, per me)

Dal menù prendo _____________________________________________________________________________________________
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3. Sei a cena con amici in **ristorante**. Avete finito di mangiare e vuoi pagare. Chiami il cameriere e
chiedi **il conto** in modo gentile. (Usa: il conto, per favore, grazie)

Scusi, il conto ______________________________________________________________________________________________

4. Sei a pranzo con un cliente importante. Arriva il cibo. Vuoi essere gentile e dire una frase tipica
italiana prima di mangiare. (Usa: Buon appetito!, grazie, prego)

Dico: "Buon appetito!" _______________________________________________________________________________________

6. Napisz 4 lub 5 zdań, opisujących, jak rezerwujesz stolik w restauracji i co chciał(a)byś
zamówić na obiad lub kolację. 

Vorrei prenotare un tavolo per… / Siamo in … persone. / Vorrei ordinare… / Il conto, per favore.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Ważne czasowniki
Ordinare

io ordino

tu ordini

lui/lei ordina

noi ordiniamo

voi ordinate

loro ordinano
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